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Tanulmányúton Kárpátukrajnában 
Az Urafforodi Állami Egyetem 

vendégeként szeptemberben a 
•Saev jetunió Kárpáton túli Terüle-
tén jár tam. Az Egyetem Filoló-
giai Fakultása Magyar nyelv- és 
irodalom Tanszékére hívtak m e g 
ahol a tanterv előírásának meg-
felelően folkloriszt ika is adnak 
aiő az elsőéves magyar nyelv-
és irodalomszakos hallgatóknak. 
Nekik tar tat tam előadásokat a 
magyar népköltészetről. 

Sokrétű munkaprogramom ma-
gába foglalta a Tanszék oktató 
és tudományos tevékenységének 
megismerését, Uzsgorod neveze-
tességeinek, művelődési intézmé-
nyeinek meglátogatását. Já r tam 
a magyar nyelvű Egyetemi Gya-
korlóiskolában, tájékoztatást kap-
tam « tankönyvkiadás jelen hely-
/.etéröL Lehetőségem volt kutató-
munkát végezni az Egyetemi 
Könyvtárban, közelebbről megis-

Vármúzeum népra j -

ségben különösen a régi jobbágy-
sorsot és a tatárbetörések szo-
morú tragédiáit idéző szájhagyo-
mányok érdekeltek. Örömömre 
szolgált, hogy az évente megjele-
nő magyar nyelvű Kárpáti Ka-
lendáriumban és mostanában a 
Kárpáti Igaz Szó c. lapban egész 
sor népköltési hagyományt ol-
vashattam, amely a népdalok, 
népballadák, népmondák, népme-
sék, szólások és helynevek iránt 
érdeklődő gyűjtők és kutatók 
szorgoskodását dicséri. Mint érte-
sültem, éppen a közeli jövőben 

vári) járásban Veli Dobron 
(Nagydobrony), Holmok (Homok), 
"Palló és Sislóc községekben for-
dultam meg. A beregovoi (be-
regszászi) járásban Beregi (Nagy-
bereg), Veli Began (Nagybégány), 
Koszino (Mezőkaszony) és Vári 
volt a néprajzi gyűjtőpontom. A 
vinogradovi (nagyszőlősi) járás-
ban Petrovo (Péíerfalva), Bobovo 
(Tiszabökény) és Divicsne (For-
golány) községekbe látogattam 
el. Munkacsevo (Munkács) és Be-
regovo (Beregszász) megismerése, 
különösen a Zrínyi Ilona hősi el-

zi kutatói é s muaeologiai eredmé-
nyeit. 

A könyvtárban elsősorban azo-
kat a régi é s ú j abb kiadványokat 
Kerestem, amelyek a 18. század 
eleji kuruc mozgalom népkölté-
szeti emléfceit őrzik. Nem számít 
< á n t l a n felfedezésnek, hogy ta-
láltam engem érdeklő adatokat, 
¡'ím*» eléggé tudott, hogy külö-
nösen a beregi és a máramarosi 
terület gazdag az ilyen hagyomá-
nyokban. Mégis kiemelendő, hogy 
II. Rákóczi Ferenc szájhagyo-
mányban élő alakjáról P e t r o 
L l n t s r , a nemzetközileg is jól 
ismert, s a közelmúltban elhunyt 
kiváló ukrán folklorista adta 
közxe a pregnáns mondák egész 
sorát Éneket ukrán parasztoktól 
jegyezte fel. Néhányat újabban 

pintén közreadott a Legendi 
Karpat (1988) és a Legendi na-
sogo kra ju (1972) c. népmonda-
kőtetben. 

Saelese'ob turt íucbiú időegy-

A Munkácsy vár 

várható jelentősebb monda.- és 
mesekiadványuk megjelenése 
Magyarországon a Móra Könyv-
kiadónál. 

Vendéglátóim, különösen 
P e t r o L i z a n e c professzor 
támogatásával sikerült megvaló-
sítani azt a tervem, hogy nép-
költési gyűjtést végezzek a Kár-
pátukra jna magyar nyelvű lakos-
sága körében. Az uzsgorodi (ung-
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lenállására emlékeztető vár meg-
tekintése segített megérteni azt, 
hogy miért maradt a népképze-
let tárgya ez a különös látványt 
jelentő hatalmas építmény. 

Adós maradok itt a találkozá-
sok, a vidék átalakulásáról ta-
pasztaltak felidézésével. A szak-
mai indítású figyelem alapján le-
szűrhettem a z t hogy a falvak 
életének nagyfokú megváltozta-

tása szerfölött sürgeti a népi 
építészet, a népviselet, a régi me-
zőgazdasági eszközök stb. múze-
umi megőrzését Ilyen jellegű 
kezdeményezéssel Petrovo (Pé-
terfalva) és a szomszédos közsé-
gek lakossága mutat szép példát. 
Ma már inkább a szemet gyö-
nyörködtető szőlőlugasok, a so-
rakozó ú j házak (szinte pontos 
másai a mi kockaházainknak) 
ragadják meg a figyelmet. Itt-ott 
meg észrevehető a zsindely-fede-
les kiskapu, az udvar végét be-
töltő nagy csűr, vagy e vidékre 
is jellemző abara, amely a szá-
lastakarmány szellős építménye. 
Szeptember utója (gyűjtésem 
napjai) éppen a lekvárfőzés sze-
zonja itt, ami a szatmári falvak 
szilvaszüretét juttatta eszembe. 
Igen kedves maradvány a fedett 
kerekeskút. Az emelkedettebb 
építészeti emlékek sorában pe-
dig a fatornyos templomokat 
tenném az első helyre. 

A népköltési gyűjtés eredmé-
nyét a következő adatok érzékel-
tethetik. Terepmunkám során 49 
adatközlőtől 400 körüli értékes 
közlést jegyeztem föl, többségük-
ben prózai jellegű néphagyo-
mányt. Mintegy félszáz epikus ér-
tékű népmondát és trufát, néhány 
népmesét, s közel 30 kötöttebb 
(népdal, népballada, rigmus, ver-
sike) alkotást hallgathattam meg. 
Számos népszokás, néphit, szólás 
és etimologizáló adat egészítette 
ki gyűjtői repertoárom. Kiemel-
ném a farsangi alakoskodó hagyo-
mányokat, az élet nagy esemé-
nyeihez (pl. lakodalom) fűződő 
szokásokat, de érdeklődéssel hall-
gattam meg a táltos, lidérc, tudós 
pásztor stb. alakjához kapcsoló-
dó történeteket is. A történelmi 
múlt nagy alakjai közül H u-
n y a d i M á t y á s r ó l tudnak 
legtöbb mondát és t rufát . A ku-
ruckor eseményeit szép helyi 
mondákban őrzik, de jóval halo-
ványabban. Elevenebb a tatárin-
váziók emléke, mégis legin-
kább a várúr és jobbágynép per-
lekedését idéző elbeszélések ra-
gadták meg a figyelmem. 

A 18. század eleji Habsburg-
ellenes küzdelem hagyományai-

ból említek itt néhányat. A Vári 
községhez tartozó erdő mondája 
szerint szénégetők mentették ki 
az egyik kuruc generálist az oszt-
rák „patrujok" kezéből. Ju ta l -
mul a község tulajdonába került 
az erdő. Máshol azt beszélik, hogy 
Borbély Balázs kuruc vitéz vak-
merő vállalkozása segítette elő az 
1703-as tiszabecsi átkelés sike-
rét. Idős adatközlők tudni vélik, 
hogy Munkács várának átadása 
után Koszino (Mezőkaszony) köz-
ségen ment keresztül Zrínyi Ilo-
na, és Vámosatya népe adott ne-
ki parasztgúnyát meneküléséhez. 
A Fejedelemasszony nekik hagy-
ta pompás ruháját . Annak árá-
ból épült fel az atyai templom. 
Beregovo (Beregszász) folyója a 
Vérke. Hol a tatárokhoz, hol 
más ellenséghez kapcsolják a fo-
lyó nevének eredetét. Egyik ver-
zió szerint a labancokkal vívott 
küzdelem áldozatainak vére fes-
tette pirosra a folyó vizét, in-
nen kapta a Vérke nevet. Számos 
elbeszélés a menekülő Rákóczi 
cselfogásáról tudósít. 

A betyár, nevezetesen R ó z s a 
S á n d o r is kedvelt alakja a 
nép emlékezetének. Azt beszélik 
róla, hogy bakancsszeget veretett 
az őt átkozódó gazdag asszony 
talpába. A szegényeknek viszont 
fától fáig mérte a gyolcsot a j án -
dékba. (Utóbbi cselekedetével a 
szlovák JánoSíkot utánozta.) A 
tágabb közép- és kelet-európai 
hagyományba illeszthető a kutva-
fejűekre (főképpen a tatárokra) 
vonatkozó szájhagyomány. Ha-
sonlóképpen szélesebb összefüg-
gés felé mutatnak az itteni betyár-
nóták, balladák változatai. Ezek 
alapján megállapíthatjuk, hogy 
Kárpátukrajna népköltészete 
fontos forrása a regionális távla-
tú folklór-kutatásnak. 

A tanulmányutam támogatóit 
illető köszönetem mellett annak 
a reményemnek adok kifejezést, 
hogy egyre több kárpátal jai gyűj-
tés ad ja majd hírül e t á j gazdag 
és értékes szájhagyományát. 

Dr. FERENCZI IMRE 
docens 

„Tenyérnyi ország a félsziget szélénJ 

— a kiütő szavaival Bulgária. 
— A közelmúltban Szeged ked-
ves vendége volt. Nem a kis or-
szágok kölcsönös szolidaritása, 
hanem a két nép hagyományos 
barátsága, a bolgár nép eredmé-
nyeinek tisztelete miatt fogadta 
szíves figyelem a gazdasági, tár-
sadalmi és kulturális életet be-
mutató rendezvényeket 

A B a r á t s á g i H é t nyitá-
nyát D i m i t r o r n a k szentel-
ték. A bolgár nemzeti hős életét 
és munkásságát demonstráló 
ünnepi kiállítást d r . K e d v e s -
s y G y ö r g y tanszékvezető 
egyetemi tanár, a Hazafias Nép-
front Szeged Városi Bizottságá-
nak elnöke nyitotta meg. Dimit-
rov születésének 90. évfordulója 
alkalmiból nemcsak Lipcse le-
gendás hősére, a nemzetközi 
munkásmozgalom kiemelkedő 
vezetőjére, hazája függetlensé-
géért és szocialista átalaku-
lásáért küzdő párt t i tkárra és ál-
lamelnöki« emlékeztünk, hanem 
a békés mindennapok bölcs em-
berére is. az első országaink kö-
zötti Barátsági Együttműködési és 
Kölcsönös Segélynyújtási Szer-
ződés aláírójára is. 

Hétfőn barátsági naggyűlést 
rendeltek S z t o i o S z t a n o e v 
bolgár nagykövet részvételével, 
aki ezután „Bulgária társadalmi, 
gazdasági helyzete" címmel elő-
adást t a r to t t 

A Bolgár K u l t ú m Hetének 
több kiemelkedő eseménye vo l t 
Esténként telt ház előtt pergett 
a „ K e c s k e a z a r v " c. film, 
amely minden bizonnyal for-
dulópont a bolgár történelmi 
film fejlődésében, A XVII. szá-
zadi cselekményű dráma Jelen-
tős gondolat hordozója: igaz 
ügyben is reménytelen az egyé-
ni lázadás és öncélú erőszak. 

A „Bolgár tá jak" 

fi mű kiállítás megnyitóján H e-
g e d ű s A n d r á s a Tanárképző 
Főiskola főigazgatója a bolgár 
valóság festőjeként méltatta a 
művészt. B o r i s z N e n o v 
vásznain a lendületes ecsetvoná-
*>k, élénk színek valóban nem-
¡•»ak a balkáni hegy-völgyek 
tér- és .színváltását, de a medi-
terrán forró fuvallatát is érzé-
keltetik. 

A bolgár ifconfestészet repre-
zentatív kiállítását T o s o D a n -
c s e v a Kulturális Központ tit-
kára művészettörténeti értéke-
léssel adta át a November 7 Mű-
velődén! Központ zömmel egye-
temista és főiskolás közönségé-
nek. A vizuális élmény előtt 
Martin Márta és Melis Gábor 

fiatal művészek bolgár verseket 
és prózát mondtak. 

„ S ü v í t a s z é l , n y ö g a 
B a l k á n " címmel B o d o r T i -
b o r színművész adott képet az 
évezredes bolgár, irodalomról, 
amely különösen költészetében 
rokon politikus töltésű líránk-
kal. Cirilltől napjainkig kereszt-
metszetét kaptuk ennek a na-
gyon régi, egyben — modern 
törekvéseit tekintve — fiatal iro-
dalomnak. Nagy László, Fodor 
András és más jeles költőink 
fordításában hallhattuk a Bal-
kán szegénylegényeinek énekét, 
Botev szabadságharcos és Vap-

carov antifasiszta vereeit. Az est 
sikere bizonyára fokozza a So-
mogyi Könyvtárban kiállított 
bolgár könyvek forgalmát. 

A József Attila Tudomány-
egyetemen C s u k á s I s t v á n 
dékánhelyettes, tanszékvezető 
egyetemi tanár köszöntötte a Ba-
rátsági Hét vendégeit, majd 
S z á d e c z k y K a r d o s S a m u 
egyetemi tanár tartotta meg elő-
adását 

„A bolgár-magyar 
kapcsolatok bölcsőjé nél" 
címmel. Elöljáróban utalt a kap-
csolattörténet Ismeretének külö-
nös jelentőségére népeink közös 
leienének és jövőjének formálá-
sában. 

Az ú jabb kutatási eredmények 
összefoglalásában megismerhet-
tük a magyar föld és a bolgárok 
(protobolgárok) kapcsolatát. Az V. 
századra utaló első írott forrá-
soktól a magyar honfoglalásig 
kísérhet tök figyelemmel a Kár-
pátmedence bolgár törzseinek 
változatos küzdelmét a római-
akkal, bizánciakkal, avarokkal 
és más népekkel. 

Az előadás • második felében 
— népeink kapcsolatáról — a 
nyelvtörténetből ismert több 
száz szó mellett felsorakoztak a 
történettudomány bizonyító ér -
vei is. 

A bolgár nép történelmének 
kiemelkedő személyisége, P a i -
s z i j H i l e n d a r s z k i születé-
sének harmadfélszázados jubile-
umán S z v e t l o z á r V a s z i -
1 e v, a Kulturális Központ igaz-
gatóhelyettese nyitotta meg az 
ünnepi kiáll í tást A művelődés-
történeti értékű dokumentumok 
és képek előtt közvetlen szavak-
kal mutatta be Paiszij szerzetes 
rögös életútját és a nemzeti moz-
galom szempontjából felbecsül-
hetetlen történetírói é le tművet 

A kiállítást szerencsésen ki-
egészítő, bolgár megújhodás ki-
bontakozásáról szóló előadást d r. 
S z á n t ó I m r e tanszékvezető 
egyetemi tanár bevezetője előzte 
meg. 

A Balkán történet 
jeles hazai tudósa, d r. N i e d e r -
h a u s e r E m i l egyetemi tanár 
írását T o s o D a n c s e v , a Kul-
turális Központ titkára ismertet-
te. Paiszij atya Szláv-bolgár tör-
ténete okán tág horizontú képet 
kaptunk a török gazdasági-társa-
dalmi és a görög társadalmi-kul-
turális-egyházi elnyomás ellen 
fellépő nemzeti mozgalomról. Ez 
az első történeti mű, amely gaz-
dag fontos felismerésekben, de té-
vedésektől sem mentes, minden 
sorával a nemzeti öntudatot fo-
kozta, és elévülhetetlen érdeme-
ket szerzett az anyanyelvi okta-
tásban, az éppen differenciálódó 
bolgár nép nemzeti egységbe tö-
mörítésében. 

Befejezésül S z t o j a n R a-
d e v , a Kulturális Központ igaz-
gatója szólt az egyetemi és főis-
kolai oktatókhoz, az egyetem és 
a főiskola történelem szakos 
hallgatóihoz. Méltán fogadta 
nagv tetszés a jeles kapcsolat-
történész szavait a bogumilizmus 
historiográfiájáról, a görög-török 
bolgár kulturális kölcsönhatás-
ról, a Kossuth-emigráció bulgá-
riai tartózkodásáról, munkás-
mozgalmaink vállvetve vívott 
harcairól, és egyéb közérdekű 
történelmi problémákról. 

A gazdag programú rendez-
vénysorozatnak határt szabhatott 
a naptár, a forradalmi hagyomá-
nyokban bővelkedő bolgár-ma-
evar barátság azonban alkotó 
hétköznapjainkban országos szin-
tű együttműködésben és szemé-
lyes kapcsolatokban egyaránt 
folytatódik. 

DR. BERDAN SÁNDOR 

Október 18-án, 68 éves korában 
elhunyt dr. Julesz Miklós, a Ma-
gyar Tudományos Akadémia le-
velező tagja, a Munka Érdem-
rend arany fokozatával kitünte-
tett Kossuth-díjas egyetemi ta-
nár, Kiváló Orvos, a „Jancsó 
Miklós" Emlékérem tulajdonosa, 
a Szegedi Orvostudományi Egye-
tem I. számú Belgyógyászati Kli-
nikájának igazgatója, az MSZMP 
Csongrád megyei Bizottságának 
és a Szegedi Orvostudományi 
Egyetem Pártbizottságának tagja, 
a Halle Wittenbergi Tudomány-
egyetem díszdoktora, a Magyar 
Endokrinológiai Társaság elnöke, 
az MTA Orvosi Osztályának ve-
zetőségi tagja, a Royal Societi of 
Medicine tagja és még számos 
hazai és külföldi tudományos tár-
saság tagja. 

Nagy gyászunk van, mély bá-
natunk. Julesz Miklós itt hagyott 
bennünket. Mikor hosszú éveken 
ót mellettünk volt, mikor min-
denben, mindig támaszkodhat-
tunk rá, akkor is tudtuk, mit je-
lent egyetemünknek bölcs, körül-
tekintő irányítása, sziklaszilárd 
helytállása, fáradhatatlan odaadó 
gondoskodása, mély humanizmu-

v sa. 
Nem volt könnyű élete, de an-

nál eredményesebb, amire mély-
séges tisztelettel és hálával kell 
emlékeznünk. Csaknem másfél 
évtizedes szegedi működése alatt 
személye elválaszthatatlanul egy-
beforrott az egyetemmel. Való-
ban, ha rágondolok, nehéz elkép-
zelni a Szegedi Orvostudományi 
Egyetemet Julesz professzor nél-
kül. Nemzetközi méretekkel mér-
ve is élenjáró klinikát szervezett 
Szegeden, mely tervszerűen kié-
pített sok profiljával gyorsan 
vált igazi iskolává. Tanított úgy. 

mint kevesen mások. Tehetség-
gel, csodálatos lelkesedéssel és 
alapossággal. .Tanított diákot, 
szakorvost- egyaránt, nevelt tudó-
sokat tanultunk tőié fhi, tanár-
társai is mindannyian, nagyon 
sokat. Gyógyított kivételes tu-
dással, odaadással és önzetlen-
séggel, emberszeretettel messzi 
földről jött ezreket. 

Valóban nehéz a Szegedi Or-
vostudományi Egyetemet elkép -
zelni nélküle, de el lehet-e kép-
zelni a magyar endokrinológiát 
Julesz Miklós nélkül? A magvar 
endokrinológiát és a Magyar En-
dokrinológiai Társaságot, mely-
nek alapítása óta elnöke, éltető-
je volt. A magyar endokrinológi-
ai tudományt amit sok-sok. ha-
tárainkat messze meghaladó je-
lentőségű eredménnyel gazdagí-
t o t t Nem. Érezzük, tudjuk, hogy 
nem, mert amit alkotott, eleve-
nen fog élni azok között, akik 
azzal büszkélkedhetnek, hogy va-
laha munkatársai vagy taní tvá-
nyai lehettek. 

Amikor most magam elé idé-
zem mindig tiszteletet parancsoló 
és mégis annyira szeretetreméltó 
alakját valahogy úgy érzem, a 
Kossuth-díj, az Akadémiai tag-
ság, a sok kitüntetés és eredmény 
felsorolása nem méltó búcsúzta-
tásához, sokkal inkább az, ha 
utoljára fejet ha j tunk Julesz 
Miklós, az ember e lő t t 

Sohase szűnt meg másokon se-
gíteni, mások ügyeivel foglalkoz-
ni, embereket és cselekedeteiket 
nyíltan dicsérni, vagy kritizálni, 
sőt nem ri tkán karikírozni. És 
mindig csak azért, mert segíteni 
akart. Példaképe volt az igazi, 
kommunista vezetőnek, és bizony 
igaza van irodalmi kritikusának, 
valóban három életet élt. 

Gyászunk őszinte és nagy, 
olyan nagy, mint veszteségünk. 
Van azonban vigasztalás, amit 
szintén neki köszönhetünk és ez 
a példakép, amit elénk állított. 
Az embernek mindenben a lehe-
tő legjobbat kell példaképül ki-
tűznie maga elé, még akkor is, 
ha annak elérése meghaladja ere-
jét. Ha tudnók előre, hogy csal: 
addig jutunk el, ameddig való-
ban eljutunk, talán sohasem in-
dulnánk útnak. Igen, példaké-
pünk leszel kedves jó Miklós, 
példaképe a kutatónak, tanárnak 
és orvosnak, példaképe a jó ba-
rátnak, páratlan férjnek, apának 
és nagyapának, az igaz embernek. 
Bár tudjuk, utolérni nem fogunk 
soha. 

Dr. SZONTAGH FERENC 
rektor 
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